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The news of his being sent had cast
fear into the hearts of foes
as heedless sheep are startled by sud-

den noise.

He continued to meet them on every
battleground
Until spears cut them, like meat on a

butcher’s block.

They longed to flee, almost jealous of
The dead flesh carried oft by hawks

and vultures.

The nights passed with them una-
ware of their number,

Apart from the nights of the Sacred
Months.

As if the religion were a guest that
had arrived at their courtyard,

With every honoured chieftain eager
for the flesh of their foes.

Bringing forth a sea of soldiers on
swift steeds,
Tossing wave upon wave of onrushing

heroes.

Ra‘at qulabal ‘ida anba’u bi‘thatihi
Kanab’atin ajfalat ghuflan minal

ghanami

Ma zila yalqahumu fi kulli muta-
rakin

Hatta hakaw bil qana lahman ‘ala
wadami

Waddul firara fakada yaghbitana
bihi
Ashla’a shalat ma‘al ‘igbani war

rakhami

Tamdil laydli wa 1Ia
‘iddataha

Ma lam takun min layalil ash-huril
hurumi

yadriina

Ka annamad dinu dayfun halla
sahatahum

Bi kulli qarmin ila lahmil ida qarimi

Yajurru bahra khamisin fawqa
sabihatin

Yarmi bi mawjin minal abtali mul-
tatimi
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All responding to Allah’s call and an-
ticipating reward,

Boldly charging on, and uprooting
disbelief.

Until the religion of Islam was,
through them,
Reunited in kinship after being in

exile.

Forever protected from [foes] by the
best of fathers and husbands,
So that she was no longer an orphan

or a widow:

They were mountains! Ask those who
came to blows with them

What they saw from them on every
field of battle.

Ask Hunayn, ask Badr, ask Uhud—
Seasons of death, more disastrous for

them than the plague!

White swords returned, dripping red
after taking drink
From beneath the black heads of all

their enemies.

Like scribes with wielded spears for
pens,

Leaving no letter of a body unmarked
with dots.

Well-armed, they were distinguished
by a clear sign,
as a rose differs from an acacia tree in

its features.

kulli

mubhtasibin

Min muntadibin  liLlahi
Yastt bimusta’silin lil kufri mustali-

mi

Hatta ghadat millatul islami wahya
bihim
Min ba‘di ghurbatiha mawsilatar
rahimi

Makfalatan abadan minhum bi
khayri abin
Wa khayri balin fa lam taytam wa

lam ta’imi

Humul jibalu fasal ‘anhum musadi-
mahum

Madha raa minhumu fi kulli
mustadami

Wa sal hunaynan wa sal badran wa
sal uhudan
Fusila hatfin lahum ad’ha minal

wakhami

Almusdiril bidi humran bada ma
waradat
Minal 5da kulla muswaddin minal
i .

Wal katibina bi sumril khatti ma
tarakat
Aqlamuhum harfa jismin ghayra

mun‘ajimi

Shakis silahi lahum sima tumay-
yizuhum

Wal wardu yamtazu bis sima ‘anis
salami
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The winds of victory bring you their
scent as a gift;
You would think each armed hero a

flower in bud!

As i, riding their steeds, they were
flowers on a hill-top

Held firm not by strong stirrups, but
by strength of resolve.

Their forceful onslaught so put their
foes’ hearts to flight
that you could not have told a herd

from a warrior.

For the one whose help comes from
the Emissary of Allah

Even lions finding him in their dens
will be loth to face him.

You will not see one saint who is not
victorious through him;
Or a single foe of his who is not dealt

mortal blows.

He gave his nation sanctuary in the
stronghold of his faith,

As a lion settles in with its cubs in a
thicket.

How often have Allah’s words felled
his opponents,
And how often the Qur’an has defeat-

ed its enemies!

The erudition of an unlettered one is
miracle enough
in an Age of Ignorance, as is an or-

phan’s education.

Tuhdi ilayka riyahun nasri nash-
rahumu
Fatahsabuz zahra fil akmami kulla

kami

Ka annahum fi zuhiril khayli nabtu
ruban

Min shiddatil hazmi 1a min shiddatil
huzumi

Tarat qulabul ‘ida min ba’sihim far-
aqan
Fama tufarriqu baynal bahmi wal

buhami

Wa man takun DbirastliLlahi
nusratuhu
In talqahul usdu fi ajamiha tajimi

Wa lan tara min waliyyin ghayri
muntasirin
Bihi wa la min ‘aduwwin ghayri

mungasimi

Ahalla ummatahu fi hirzi millatihi
Kal laythi halla ma‘al ashbiali fi ajami

Kam jaddalat kalimatuLlahi min
jadilin
Fihi wa kam khasamal burhanu min

khasimi

Kafika bil €lmi fil ummiyyi
mujizatan
Fil jahiliyyati wat ta’dibi fil yutumi
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